
На целую минуту Ларк замолчал, увидев разрушенные фрески на стенах и потолке.

«Мастер» — сказала Хризель. «С вами все в порядке?»

Ларк заметил ее обеспокоенное выражение лица. Он улыбнулся. «Конечно».

Хотя Ларк и хотел выяснить, кто был преступником, он считал, что сейчас не лучшее время
для этого. Демоны, вероятно, сейчас выходят из порталов, пока они исследуют лабиринт. Им
нужно как можно скорее добраться до Объединенного Альянса Гракас.

«Дыра, которую сделал Блэки, когда мы покидали лабиринт, должна быть неподалеку.
Пойдемте к ней».

С Ларком во главе, их группа продолжила идти вглубь лабиринта. В конце концов, они
достигли массивной дыры, созданную Блэки перед уходом.

«Она ведет прямо на четвертый этаж» — сказал Ларк. «Мы прыгаем вниз».

Ларк прыгнул в дыру, и все без колебаний последовали его примеру. Они пронеслись мимо
второго и третьего этажей лабиринта. Менее чем через минуту после прыжка вниз они
достигли самого глубокого этажа лабиринта.

Используя магию ветра, Ларк смягчил приземление каждого.

«Что... это?» — пробормотала Хризель.

Даже Анандра и Агнус были удивлены, увидев четвертый этаж лабиринта. Казалось, что они
попали в совершенно другой мир.

Их группа приземлилась на лугу — отсюда они могли видеть лес и нетронутое озеро
неподалеку. В лесу росли гигантские деревья, которые почти достигали потолка, а вокруг
плавали многочисленные частицы света, похожие на светлячков, обеспечивая достаточное
освещение этажа. Даже без факелов или светящихся артефактов они могли все ясно видеть.

«Эльфийские дубы» — сказал Агнус, увидев деревья. «В гномьих горах есть несколько, но я
впервые вижу эльфийские дубы такого размера».

Корни эльфийских дубов покрывали землю леса, свидетельствуя о том, насколько древними
они были. Агнус понял, что большинство, если не все, эльфийские дубы, растущие в этом лесу,
были старше его самого, возможно, даже его отца.

«Этим спокойно можно снабдить всех солдат вашего королевства магическими луками и
стрелами, если срубить эльфийские дубы в этом месте» — сказал Агнус. «Все они уже достигли
зрелости. Более того, весь этот этаж изобилует маной».

Эльфийские дубы были способны собирать ману из окружающей среды и использовать ее для
укрепления своего ствола. У этих эльфийских дубов, которые росли в месте, наполненном
таким количеством маны, были стволы и ветви прочные, как железо.

«Я не против срубить один или два эльфийских дуба» — сказал Ларк. «Но я бы хотел по
возможности сохранить деревья, собственноручно посаженные моими учениками, в этом
лесу».

«Как сентиментально» — сказал Агнус. «На память, да?»



Хотя Агнус считал, что оставлять эльфийские дубы нетронутыми было расточительством, он
решил промолчать. Твердый голос Ларка уже передал его позицию по этому вопросу.

Когда они шли к месту, где находилась драконья вена, Анандра резко остановился. Он
схватился за рукоять своего меча и уставился вдаль.

«Мастер» — сказал он. «Здесь кто-то еще».

Агнус тоже заметил это. «Так вот откуда идет этот неприятный запах». Агнус нахмурился.
«Воняет человеческой кровью».

Все посмотрели в ту сторону, куда смотрел Анандра. Это был лес с гигантскими эльфийскими
дубами.

Ларк не стал сомневаться в суждениях своего первого ученика. Он знал, что чувства Анандры
были острее, чем у него.

«В лесу?» — спросил Ларк.

«Да».

Агнус сказал холодным голосом: «Нам стоит проверить? Если это те, кто стоит за разрушением
статуи Пожирателя Драконов, я уничтожу их».

Агнус вложил больше сил в свои ноги и начал бежать в сторону леса. Ларк и остальные члены
группы последовали его примеру. Они проворно передвигались между массивными деревьями,
пробегая по покрытой корнями земле. Вскоре они добрались до беспорядочно построенной
хижины из листьев и обрезанных веток.

Снаружи хижины стоял старик с корзиной, наполненной фруктами и травами. Он как раз
собирался открыть заслонку, служившую входом в хижину, когда появилась группа Ларка.

«А-а-а!»

Старик от неожиданности выронил корзину из рук, и, увидев группу Ларка, упал задом на
землю.

Приглядевшись, можно было заметить, что у старика была длинная борода, пепельные
неухоженные волосы и изодранная одежда.

«К-кто вы такие?» — закричал старик. Травы и фрукты в это время покатились по земле.

«Этот вопрос мы хотим задать тебе» — сказал Агнус. «Будь польщен тем, что я говорю с тобой,
человек. Говори. Кто ты?»

Когда старик встретил пристальные глаза Агнуса и холодный взгляд Анандры, он задрожал.
Для него эти двое выглядели как хладнокровные убийцы. Только увидев Хризель, нежную на
вид женщину, он немного успокоился.

«Ч-что... к-кто» — старик, заикаясь, пытался вымолвить слова. Когда его взгляд остановился на
Ларке, его глаза расширились. Он прошептал голосом, полным неверия: «Ваше Величество?»

К всеобщему удивлению, старик резко встал. Он схватил Ларка за руки и сказал: «Ваше
Величество! Это вы! П-почему… что король делает здесь, в этой богом забытой дыре!»



Старик держал руки Ларка несколько секунд, прежде чем удивленно воскликнуть: «Ах! Я
прошу прощения, Ваше Величество. Для такого, как я, трогать королевскую особу...»

Старик низко склонил голову. Ларк заметил, что левая нога старика была обмотана
деревянной шиной.

«Все в порядке» — сказал Ларк. «И хорошо, что ты узнал меня. Тогда мне нет нужды
представляться».

«Я был на коронации Его Величества» — объяснил он. «И невозможно, чтобы кто-то в этом
королевстве не узнал члена дома Маркус».

«Имя?»

По какой-то странной причине старик показался ему знакомым. Ларку казалось, что он
встречал его раньше.

«Страбон, Ваше Величество» — сказал старик. «Бывший главный историк королевского
дворца».

[ Прим. Пер: видимо, отсылка на Страбона, античного историка и географа Римской Греции. ]

«Историк» — сказал Ларк. Это была неожиданная профессия, с которой можно было
столкнуться в самой глубокой части лабиринта. «Что такой человек, как ты, делает здесь?»

Страбон колебался. Он посмотрел на хижину позади себя, затем на Ларка. Несколько секунд
он размышлял. Он вздохнул.

«Это долгая история, Ваше Величество» — сказал Страбон. «Хотя она и невелика, но пока что,
почему бы нам не зайти в мою скромную обитель?»

«Хорошо» — ответил Ларк.

Страбон открыл вход в хижину, и Ларк со своей группой вошли внутрь. Внутри они увидели
мужчину, лежащего на подстилке из листьев, которому на вид было около тридцати лет. Цвет
лица мужчины был бледным, губы потрескались, а тело покрывали многочисленные порезы и
синяки.

Увидев взгляд Ларка, Страбон объяснил. «Это Видэл, Ваше Величество» — сказал Страбон.
«Главный ученик придворного мага Николая».

Когда Страбон взглянул на Видэла, в уголках его глаз появились слезы.

«Этот человек — мой благодетель» — сказал Страбон. «Мой спаситель».

Страбон начал рассказывать Ларку обо всем.

По словам Страбона, более года назад Николай сражался с Хозяином Башни Виззерта и
потерпел ужасное поражение. Половина учеников Повелителя Грома была убита, и даже
самому Николаю едва удалось спастись.

Уязвленный в своей гордости и израненный, Повелитель Грома и его оставшиеся в живых
ученики скрылись в лесу неподалеку от территории Адена. Прятались они долго, так как глава
Виззерта настойчиво хотел убить их всех до последнего человека.



Ранения, полученные Повелителем Грома в той битве, были настолько серьезными, что ему
потребовалось несколько месяцев, чтобы полностью восстановиться.

А когда Повелителю Грома наконец удалось сбросить хвост, он вернулся в столицу, только
чтобы обнаружить, что новым главой королевства стал Ларк Маркус.

«Лорд Николай был свидетелем магии, которую вы использовали в тот день, Ваше Величество»
— сказал Страбон. «И после того, как он увидел ее, он сразу же стал искать меня».

«Он искал вас, отставного историка королевского дворца».

«Да» — Страбон кивнул. «Я посвятил большую часть своей жизни изучению не только истории,
но и языков древней эпохи. И лорд Николай обратился ко мне за помощью, чтобы
расшифровать символы и фрески, написанные на стенах и потолках этого лабиринта».

Согласно Страбону, Николай считал, что Ларк обрел свою силу после расшифровки слов,
написанных на стенах лабиринта. Более того, он также считал, что это был ключ, который
Ларк использовал, чтобы приручить семиглавое чудовище. Повелитель Грома отказывался
верить, что юноша, более чем вдвое младше его, способен самостоятельно обладать такой
силой.

С помощью Страбона, хотя это заняло немало времени, Повелителю Грома удалось
расшифровать символы в лабиринте. Но, к его ужасу, они не содержали ничего, кроме истории
забытой эпохи.

Они даже прочесали нижние этажи лабиринта в поисках новых подсказок, но ничего не
нашли.

Разгневанный Повелитель Грома уничтожил все фрески на самом верхнем этаже лабиринта.
Он дошел даже до того, что обезглавил статуи создателей лабиринта у входа. Он плевал на них
и разрушал их, пока они не превратились в куски камня.

«После этого Николай пытался заставить меня замолчать» — сказал Страбон. «Но его ученик,
Видэл, остановил его».

Услышав эту историю, Ларк наконец-то все понял. Почему Видэл, ученик Повелителя Грома,
был тяжело ранен, и почему Страбон, отставной историк, оказался здесь в ловушке.

Страбон обессиленно упал на колени. «Как жалко. Кто-то столь молодой чуть не погиб ради
защиты такого старика, как я. А я даже не могу ничем ему помочь».

Ларк присел и легонько положил руку на плечо Страбона. «Ты не должен быть слишком строг
к себе, старик. Ты молодец, что продержался так долго».

Внутри хижины Ларк увидел несколько сушеных трав и вяленую рыбу, развешанных по стенам.
Это было свидетельством того, как отчаянно Страбон пытался вылечить Видэла. Несмотря на
свой возраст и сломанную ногу, казалось, что он каждый день прочесывал четвертый этаж в
поисках чего-нибудь, что могло бы помочь Видэлу.

Несмотря на то, что он был заперт в этом лабиринте, старик не сдавался и продолжал
упорствовать.

«В-Ваше Величество» — сказал Страбон умоляющим голосом. «Пожалуйста... пожалуйста,



помогите мне».

«Конечно» — ответил Ларк. «Твои усилия окупились». Ларк мягко улыбнулся. «Пришло время
тебе, наконец, выбраться отсюда, Страбон».

***

[Бескрайний лес]

В последнее время Блэки стало до смерти скучно. Избив Вулкана и Шаханет до полусмерти
несколько месяцев назад, он послушно вернулся в свое логово в Бескрайнем лесу.

Хотя Блэки понимал, что защита этой территории, особенно города Блэкстоун, является
важной задачей, он все равно не мог не завидовать тем, кто сопровождал Ларка.

Он хотел быть более полезным для Ларка. Он хотел выполнять все его приказы.

Из-за барьера, защищающего логово, послышался отчаянный голос. «Лорд Блэки! Могучая и
верная Сцилла Лесной Границы! Создатель Великой Дороги! Защитник Замка Бога! Слуга Бога
Эвандера! Пожалуйста, даруйте нам аудиенцию! По крайней мере, прошу передать Его
Величеству, королю Ларку, что портал открылся!»

Это был голос гонца, прибывшего передать послание жрицы Сиофры.

После открытия портала Бог Земли выполнил свое обещание и дал эльфийской жрице
откровение. Бог Земли рассказал жрице, что демоны успешно продублировали портал и
открыли его в двух разных местах.

Это откровение вызвало переполох в Королевстве Эльфов. Даже сейчас эльфийские воины
были в состоянии готовности, а король Меландрах готовился к предстоящей войне.

«Сколько дней прошло?» — спросила шестая голова.

Первая голова сердито зашипела. «Они уже давно болтают всякую чушь про откровения! Ба!
Как это раздражает! Бог Гея то, Бог Гея се! Бог Эвандер — единственный истинный Бог!»

Все семь голов охотно закивали в знак согласия с последней частью этого заявления.

«Эти богохульные эльфы действительно испытывают наше терпение! Может, нам стоит убить
одного из них, чтобы преподать им урок?» — сказала четвертая голова.

«Давайте сделаем это!»

«Правильно! Давайте преподадим им урок!»

«Оставьте их в покое» — сказала третья голова относительно более спокойным голосом.
«Подумайте об этом. Теперь, когда открылись два портала, связанные с Царством Демонов, это
будет лишь вопросом времени, когда мы снова услышим голос нашего Бога».

«Ох!»

«Ты прав!»

«Это должно быть лишь вопросом времени!»



«Если это Бог Эвандер, то конечно!»

Глаза Земной Сциллы засверкали от возбуждения. Теперь, когда они об этом подумали, все,
что сказала третья голова, имело смысл. Хвост сциллы начал вилять, когда она с тоской
подумала о Ларке. Медленно она погружалась в трясину своего воображения.

Земная Сцилла начала мечтать о том, как Ларк будет ездить на ее спине.

Об уничтожении демонов своей дыхательной атакой.

А когда все дела были бы сделаны, Ларк улыбнулся бы ей, погладил по морде и сказал: «Блэки,
я знал, что могу на тебя рассчитывать. Хорошая работа».

Ах.

Какой блаженный сон.

Все семь голов не могли перестать ухмыляться.

«Ты лучший, Блэки» — пробормотала первая голова. Как и другие головы, она все еще была
потеряна в своем воображении. «Кехехе. Поскольку моя голова самая мягкая, он погладит
меня первым».

«Да, Бог Эвандер» — пробормотала вторая голова. «Я убью всех этих демонов ради вас...»

«Я сделаю это» — пробормотала пятая голова. «Я позабочусь о них, мой Бог».

Но внезапно сцилла вернулась в реальность, услышав крики снаружи.

«Лорд Блэки, могучая и верная Сцилла Лесной Границы, создатель Великой Дороги, защитник
Замка Бога, слуга Бога Эвандера!»

«Пожалуйста, услышьте нас!»

Первая голова поднялась, ее глаза стали острыми и хищными. Она дрожала от ярости из-за
глупых эльфов, которые вернули их к реальности.

«Эти проклятые эльфы» — прошипела первая голова. «Я сотру их!»

«С меня хватит!» — прошипела седьмая.

«Давайте убьем их!» — прорычала шестая.

Земная Сцилла усилием воли заставила иллюзорный барьер, защищающий логово, открыться,
показав эльфов снаружи, которые все это время лежали на земле. Их было девять, и все они
были высокопоставленными чиновниками Королевства Эльфов.

«Н-наконец!» — воскликнул один из эльфов, увидев, как сцилла выходит из барьера.

«Лорд Б-Блэки!» — воскликнул другой.

Первая голова глубоко вдохнула. Она прорычала: «ВЫ, ЧЕРТОВЫ ДЛИННОУХИЕ КУЧИ
НАВОЗА, СОСУЩИЕ ФРУКТЫ!»



Было удивительно, как первой голове удалось собрать воедино столько оскорблений в одном
предложении. И это было еще не все.

«ВЫ ПРОКЛЯТЫЕ ЛИЧИНКИ, НАСЕКОМЫЕ, БЕЗМОЗГЛЫЕ КУСКИ ДЕРЬМА! КАК ВЫ
СМЕЕТЕ НАРУШАТЬ НАШ ПОКОЙ! КАК ВЫ СМЕЕТЕ НАРУШАТЬ НАШ...»

Первая голова остановилась на середине своей вспышки ярости. Вместе с другими головами
она замерла. Она уставилась на кристалл связи Ларка

Кристалл засветился, и зазвучал знакомый голос. Голос, который они так хотели услышать все
это время.

«Блэки».

Все убийственные намерения сциллы полностью исчезли. Ее хвост начал вилять, и она даже
забыла о существовании эльфов перед ней.

«Б-Бог Эвандер!» — дрожащим голосом произнесла Земная Сцилла.

«Наконец-то я услышал ваш голос спустя столько времени!»

«Пожалуйста, скажите нам! Каковы ваши приказы!»

Земная Сцилла дрожала от возбуждения. Время, казалось, замедлилось, пока она ждала
следующих слов своего Бога.

«Приходи на окраину Блэкстоуна» — сказал Ларк. «Мне нужно, чтобы ты сопровождал меня в
страну зверолюдей, Объединенный Альянс Гракас».

Ах, такие божественные слова.

Наконец-то пришло время послужить своему Богу.

Земная Сцилла мгновенно ответила: «С радостью!»

Сцилла закрыла за собой барьер. Она широко раскинула крылья, создавая сильный порыв
ветра. Она топнула ногами по земле и подпрыгнула вверх. Взмахнув крыльями, она полетела в
сторону города Блэкстоун.

Она даже не удосужилась бросить последний взгляд на распростертых на земле эльфов.

***

«Как ты себя чувствуешь?» — спросил Ларк.

Группа Ларка только что прибыла на окраину Блэкстоуна. Исцелив Видэла, Ларк пополнил
запасы маны в Мече Морфея и сразу же полетел сюда.

Видэл, полностью вылеченный с помощью зелья среднего класса, почтительно склонил голову.
«Мое тело полностью зжорово, благодаря Вашему Величеству».

Ларк улыбнулся. «Я слышал о твоем поступке от Страбона. Как похвально с твоей стороны
отстаивать свои принципы».



Видэл покачал головой. «Вовсе нет, Ваше Величество. Честно говоря, мне стыдно. Я не только
ослушался своего мастера, но и сражался против него до смерти».

Должно быть, это была дилемма.

Хотя время, проведенное с Видэлом, было коротким, Ларк был уверен в его нерушимой
преданности Повелителю Грома. До сих пор Видэл не произнес ни одного слова, которое могло
бы опорочить его мастера, несмотря на все произошедшие события.

«Еще раз благодарю вас, Ваше Величество, за исцеление лорда Видэла» — сказал Страбон.
Старик тоже склонил голову. «Я до самой смерти буду помнить об этой услуге».

Ларк пошутил: «По-моему, ты все еще выглядишь молодым. Не слишком ли рано так говорить о
смерти?»

Страбон усмехнулся. «Пожалуйста, будьте уверены, я не планирую умирать в ближайшее
время. Я планирую прожить еще десятилетие. Я хочу стать свидетелем взросления моего
правнука!»

«Правнука?»

Страбон радостно кивнул. «Именно так, Ваше Величество. Это ребенок моей внучки, Элейны
Гариос».

Ларк почувствовал, что это имя ему знакомо. «Гариос? Она родственница бывшего
инструктора по боевым искусствам военной академии Микаэля Гариоса?»

«Ох. Вы знаете моего сына, Ваше Величество?»

Ларк не ожидал такого поворота событий. Похоже, спасенный им отставной историк был отцом
Микаэля, рыцаря, которому было поручено наблюдать за Ларком, когда тот еще был
кандидатом на трон.

Это объясняло почему Страбон при первой встрече показался Ларку странно знакомым. Если
присмотреться, старик действительно напоминал Микаэля. Хотя лицо старика было покрыто
морщинами, у них обоих была одинаково острая челюсть, и даже глаза были похожи.

«Хахаха!» — Ларк искренне рассмеялся. Было приятно, что отец Микаэля выжил. «Навести
меня как-нибудь, когда вернешься в столицу, старик. И Микаэля с собой прихвати».

«Я так и сделаю, Ваше Величество».

Ларк смотрел на Блэкстоун издалека.

«Хотя никто из вас не знает о нынешнем местонахождении Николая» — сказал Ларк. «Вы
должны быть в безопасности здесь, в Блэкстоуне».

Город не только был обнесен массивной стеной и барьером, его также защищали рыцари
Блэкстоуна, созданные из сущности василиска. Пока они находятся на этой территории, даже
Повелитель Грома не сможет так легко до них дотянуться.

«Здесь мы расстанемся».

«Вы не войдете с нами в город, Ваше Величество?» — спросил Страбон.



«Я бы хотел…» — ответил Ларк.

Честно говоря, Ларк хотел остаться в Блэкстоуне на день или два. Он хотел посмотреть,
насколько вырос город с тех пор, как он взошел на трон. Но, увы, у них не было на это времени.
Время имело огромное значение, и им нужно было как можно быстрее добраться до
Объединенного Альянса Гракас.

«Но у нас нет на это времени».

«Понятно» — сказал Страбон.

Страбон и Видэл снова склонили головы. Они сказали: «Тогда мы искренне благодарны, Ваше
Величество. Пусть наши пути еще раз пересекутся».

Они попрощались с группой Ларка и вошли в Блэкстоун.

Через полчаса после того, как Видэл и Страбон ушли, Земная Сцилла наконец-то прибыла на
окраину города.

«Бог Эвандер!» — возбужденно закричал семиглавый монстр по приземлению.

Первая голова украдкой приблизила свою голову к Ларку. И, к ее полному восторгу, Ларк
начал поглаживать ее морду.

«З-змея!»

«Ч-чертов предатель!»

Другие головы возмущенно зашипели, увидев, как Ларк ласково поглаживает морду первой
головы. Первая голова ухмыльнулась и закрыла глаза от счастья.

«Меня тоже!»

«Погладьте и меня, бог Эвандер!»

Остальные головы придвинулись ближе к нему, и Ларк с удовольствием погладил каждую из
них. Ларк усмехнулся. «Рад снова видеть тебя, Блэки».

Земная Сцилла затрепетала, услышав слова, которые так давно хотела услышать. ‘Ах, наконец-
то! Как и ожидалось, ничто не сравнится с присутствием Бога Эвандера!’

«Мы скучали по вам, Бог Эвандер!»

«Мы приготовили для вас новое место на нашей спине!»

Сцилла опустила свое тело, показывая большой стул, сделанный полностью из золота,
пристегнутый к ее спине.

«Мы использовали золото, которое дал нам эльфийский король, чтобы сделать это сиденье, Бог
Эвандер!»

«Мы еще не закончили изготовление подушки, но это должно быть удобнее, чем сидеть на
нашей чешуе!»



Стул был таким большим и величественным, что выглядел даже дороже трона в столичном
замке. Ларк даже не смог отказаться сесть на него, ведь он знал, сколько усилий приложила
сцилла, чтобы создать его.

«Спасибо» — сказал Ларк, улыбаясь. «Я буду хорошо им пользоваться».

«Ооо! Такие слова! Мы недостойны!»

«Для нас вполне естественно предоставлять такие вещи Богу Эвандеру!»

«Как только мы получим соответствующие материалы, мы сделаем для него подушку!»

Агнус, который до сих пор молча наблюдал за всем происходящим, не мог поверить в это
зрелище.

Это была та самая Земная Сцилла, которую его отец, Вулкан, говорил ему остерегаться?
Сцилла, которая одновременно победила Вулкана и Шаханет?

Несмотря на свои размеры, семиглавое чудовище вовсе не выглядело страшным. Напротив,
судя по его нынешнему поведению, он выглядел просто щенком переростком.

Когда волнение сциллы немного утихло, она, наконец, заметила Агнуса.

«О, что это?» — первая голова не потрудилась скрыть свое недовольство.

«Еще одна ящерица» — усмехнулась шестая голова.

Седьмая голова придвинулась ближе к Агнусу. «От тебя пахнет Вулканом».

«Верно» — сказал Агнус, не обращая внимания на враждебный взгляд сциллы. «Я его сын».

Седьмая голова фыркнула. «Ты еще ребенок. Детеныш. Ты только помешаешь нам.
Возвращайся в свою нору».

Агнус уставился на Земную Сциллу. Мана начала сочиться из его тела и превратилась в пламя.
Он прорычал: «Что ты вякнул?»

«Даже твой отец не смог победить нас» — первая голова тоже фыркнула. «И теперь ты хочешь
сражаться? Как забавно».

Все головы сциллы, кроме третьей, засмеялись. Они смеялись, как будто это была самая
смешная вещь в мире. Это, в свою очередь, только ухудшило настроение Агнуса.

Агнус начал отменять заклинание полиморфа. Заметив это, Ларк наконец решил вмешаться.

«Хватит» — сказал Ларк. «Блэки, это было мое решение позволить Агнусу пойти с нами. И
обжалованию не подлежит».

«Итак, этого сопляка зовут Агнус» — сказала первая голова. «Хотя он лишь бельмо на глазу,
мы будем следовать воле Бога Эвандера».

«Эта проклятая семиголовая ящерица!» — прорычал Агнус. «Если бы не король Ларк...»

«Что тогда?» — прошипела первая голова. «Считай, что тебе повезло, сопляк. Мы бы уже



убили тебя, если бы не приказ Бога Эвандера».

Ларк вздохнул. Как и ожидалось, эти двое не очень-то ладили друг с другом.

Но, по крайней мере, он был уверен, что Блэки не убьет Агнуса, пока тот с ним.

«У нас мало времени» — сказал Ларк. «Выдвигаемся, Блэки».

«Да, Бог Эвандер!» — ответила сцилла. Ее хвост снова завилял.

«Агнус, ты тоже едешь верхом на Блэки» — сказал Ларк.

Агнус был ошеломлен.

«Жители Блэкстоуна уже знают о существовании Блэки» — сказал Ларк. «Но драконы — это
совсем другая история. Если ты отменишь свой полиморф здесь, это вызовет ненужную панику.
Не говоря уже о том, что возвращение в драконью форму будет стоить тебе много маны. Так
что, просто забирайся».

Агнус простонал.

Все, что сказал Ларк, имело смысл. Но все же Агнус не мог заставить себя залезть на это
презренное семиглавое существо.

«Какака!» — рассмеялась Земная Сцилла. «Просто садись, детеныш. Твоему отцу не составит
труда вернуться в свою драконью форму, но для тебя все иначе, верно?»

Агнус задрожал не только от ярости, но и от смущения. Сцилла была права. В отличие от
взрослого дракона, у детенышей было относительно ограниченное количество маны. И
возвращение в драконью форму стоило бы им значительной ее части.

Не имея другого выбора, Агнус неохотно взобрался на сциллу.

Первая голова кинула мимолетный взгляд на Агнуса и фыркнула. Она сказала Ларку: «Летим,
Бог Эвандер?»

«Да» — ответил Ларк. «Направляемся...»

Сцилла широко расправила крылья.

«…В Объединенный Альянс Гракас».
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